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Gru a torre “Flat Top”
“Flat Top” Tower Crane * Grue a tour “Flat Top”
“Flat Top” Turmdrehkran * Grua torre “Flat Top”
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— Simple, available and cost effective™ %
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Diagramma di portata <P Curbes de charges @ Curvas de cargas @
Load Diagram D Lastkurven o©
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e 8 B9 oo mo| 1015 20 | 25 30 | 35 EENEEECEEEIN 52 BN 7 WIN o2 WER o7 (N 72 B

Bt f82m| t | 6 | 6 | 6 | 6 | 6 | 6 | 6 |542(478|457|427 409384369348 335| 317306290
8t - Mm| t | 6|6 | 6|6 | 6 6| 6 |519[453|410| 4 |382|356|3413]19|306) 287]|276]|260
12t - 22m| t | 12| 12 | 12 {1048 848 | 706 6 |519|453|410 4 |382|356(341(319|306|287|276|260
Bt - M4m| t | 6| 6 | 6| 6 | 6 | 6 | 6 |597]523|500(468|448 (422|406 3383|369 350
8t - MIm| t | 6| 6 | 6| 6 | 6 | 6 | 6 |564]495|471(439|420(393|376|354|340)320
12t - 6m| t | 12| 12| 12 |11,23| 911 | 7,61 | 650 | 564 |495| 471|439 |420|393|376|354]340/320
Bt - 468m| t | 6 | 6 | 6| 6 | 6| 6 | 6 | 6 55532499478 451|434|410
8t - 458m| t | 6| 6 | 6| 6 | 6| 6 | 6 | 6 540515/ 481|460 431|414]|39%0
12¢ - 251m| t | 12| 12| 12| 12 | 979|821 |703| 612|540 | 515|481 | 460|431|4,14]390
Bt - H3m| t | 6| 6| 6| 6 | 6 6| 6| 6 [591]565]530]|509]480
8t - MBm| t | 6| 6| 6|6 | 6 6| 6 | 6 [572]546]511|489 4,60
12t - 261m| t | 12| 12| 12 | 12 |10,27| 8,63 | 741 | 6,47 | 572 | 546 | 511 | 4,89 | 4,60
Bt - 57Im| t | 6| 6| 6| 6| 6| 6|6 | 6|6 |597]|56
8t -503m| t | 6| 6 | 6| 6| 6| 6| 6| 6|6 |57]|540
12t - 273m| t | 12| 12| 12 | 12 | 1081 9,10 | 7,82 | 6,83 | 6,04 | 577 | 540
Bt - 50m| t| 6|6 6|66 | 6|6 | 6|6
8t - 50m| t| 6|6 | 6|6 |6 | 6|6 | 6|6
12t - 279m| t | 12| 12| 12 | 12 |11,08 9,32 | 8,02 7,00 6,20
Bt - HB5m|t | 66| 6|6 |6 6|66
8t - HBm|t | 6| 6| 6|6 | 6 6|6 |6
12t - 289m  t | 12| 12| 12 | 12 |11,53)9,70 | 8,35 7,30
Bt - Mm| t | 6| 6| 6|6 | 6|66
8t - MOm |t | 6|6 | 6|6 | 6|66
121 - 90m| t | 12| 12| 12| 12 [11,60[ 976 | 840
Altre installazioni @P Avtres implantations (F ) Otras implantaciones (E )
Other configurations ()  Aufstellméglichkeiten (D )
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Torre <P Mat (" F ) Mastil (" E )
Mast D Turm o©
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R1 | 1435kN ® | 1515kN & R1 | 2640 kN @ | 2670 kN +
R2 150 kN & R2 | 1990 kN @ | 2060 kN +
o 107t & 87t
H (m) |72.657
D
L e H  Altezza massima sotto gancio 0
I ® Inservizio
1.95m Ee % 4 Fuoriservizio
mi & Avuoto, senzazavorra,
|| : braccio max., altezza max.
o
| 2 H Max. under hook height @
I @ Inservice
£ = g a Out of service
Toy— © 8 & Without load, without ballast,
~ < max. jib and max. height
r H 18T o
£ % § ﬁ H Hauteur maxi. sous crochet o
= ol I ®  Enservice
IS |': [m)] s Hors service
o m-—— T .
€ < &  Avide, sans lest,
©, ) avec fléche et hauteur maximum
Ra | % H Héchste Hackenhshe 0
[ ) In Betrieb
2.32m
< 4  Alternativiésung
- R & Ohne Last und Ballast,
‘ ? mit Maximalausleger und Maximalhéhe
R21 ¢ Ri
¢ H Maxima altura bajo gancho o
R1 | 3000 kN ® | 3900 kN % e E“ Ser‘;im B
& vera de servicio
[ ) 4
R2 | 2250 N 3250 kN &§p  Sincarga, sin lastre,
@ 101 t con pluma y altura méxima
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Meccanismi <D Mécanismes D Mecanismos G
Mechanisms @ Antriebe 0

45 AWL 60 LC 119 * kVA
'¥. 75 AWL 60 LC 156 * kVA 400V -50 Hz /460 V - 60 Hz C€ 87/405
45 AFC 60 115 * kKVA

* Gru senza traslazione / Crane without travelling equipment / Grue sans translation / Krane ohne Schienenfahren / Gria sin traslacién

0031 6 0052 6
0042 4.2 0071 4.22
g 0058 2.96 g 0098 3
3 0080 2.05 3 00134 2.06
o o
©° 0083 0.4 0 00154 0.4
= 45 415 m = 75 570 m
E 00155 12 E 0026 12
3 0021 8.4 ﬂ 00355 8.44
% 0029 5.92 % 00 49 6
0040 4.1 0067 4.12
0041.5 0.8 o077 0.8
45 AFC 60
[tl [tl
6.0 12.0
5.0 10.0
4.0 8.0
‘gf 3.0 6.0
2.0 4.0 N
™ ™ 430 m
1.0 20
0 34 112 0 17 56
[m/min] 15 45 75 105 [m/min] 7.5 22,5 37.5 52.5
DSR 3 70 12 0 36 0 72 m/min 70/50 Nm
-3- DCC 5 112 0 0 95 m/min 11 kw
il; SSR4 4 65 0.73 rp.m. 4 X 65 Nm
TSR2RG4 M8 12 0 24 m/min 4 x 80 Nm
_ o
¥  Sollevamento o Hoisting @ Levage o Heben e Elevacién o
<g-  Traslazione carrello Trolleying Distribution Katzfahren Distribucién
U Rotazione Slewing Orientation Schwenken Orientacién
H  Traslazione Travelling Translation Schienenfahren Traslacion
i»  Direttiva sul livello acustico  Directive on noise level  Directive sur le niveau acoustique  Richtlinie fir den Schall-Leistungspegel Directiva sobre el nivel acustico
(1) Consultateci Consult us Nous consulter Auf Anfrage Consultarnos
€ Potenza totale richiesta Power requirements Puissance totale nécessaire Geforderte Stromstérke Potencia necesaria
f Alimentazione Power supply Alimentation Stromversorgung Alimentacion
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Gru Comedil s.r.l.
Via S. Egidio 42/A

33074 Fontanafredda (PN) - Italy
) 0434 567 311 - Telefax (+39) 0434 998631

Internet e-mail: info@comedil.com
Internet home page: http://www.comedil.com
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Dibuyos y datos sin compromiso

Données techniques seulement indicatives

Specifications and data not binding

Dati illustrativi non impegnativi

UTE.DOC. REV.000 _2001

Angaben und Bescreibung unverbindlich

Modificationes reservadas sin preaviso

Con riserva di modifica senza preavviso  Subject to modification without notice  Anderungen vorbehalten ohne weitere Mitteilung Modifications réservées sans préavis



